
the animal accordhilly. ]?riar Jor(lanus r-eports thit in .[id'a the
Less, i. e. %.le nieighIbotirhico of the Iiiîdus, I' there be îlso coqua-
driles -%vhîclî are vulgarly called calcatrix ; sanie of thcmi bc 8O big
that thev be bigger thian the biggest liorse. These aiiniais bc like
lizards, and have a tail stretchied over al], like unto a lizard's ; and
have a hecad like uîito a siwiaie's, and rows of tectlî so p)owerfuil and
horrible that nio animal eauà escape their forec, M)iinal i the

atr"(Mirabilia, p. 1D-.)-AIpropos oir lizards,,,-allqator f'or ai-il.
*qarto, 'fIlE Iizar(l par excellence, is well-kiiown. Lizard-poin!, oit the
Coriiishi coast, is said ta bc froni liz= caple, and(I ard=dqe. lu lhke
maniner, dormouse l'or dormeuse (la souris dormeuse), Johin Dors' for
jaune dorce, belfry~ for hefroi, bcllwetlier l'or byélier, i. e. vellan us, are
vernacularismns too fam-ilieýr to detain us liere.-Tue maime ai' the
haivIk (Lat. accipite;,) hias been cnirioiisly verniacuhmrized lu Italian
itt asfore, w1hiehi ini the p)opuilax' uiind is suplpas'ed ta iiiily% that àt ii
dthe bird ai' Astuiri.'' Iiipais and lortuguese it lias beconue

azor, wlieice the naine aof the zzoi-es.--Tlie shutal (ren(lered "fo.\x"
mi the Eiglish transýlation aif the llebrew Scriptutreýs) lias hecoine a
houseliold Wvord muder the verniaculaî'isinjackal/. We can easilv sec
what %vas thie transition-terni ta tlîis very Egis-o digWord.
lIt was, 11o doulit, the ciacales oi' i3usbcqiis. le thuis describes
thein -- " ILupi stunt, vulpibus majores, Comuinuibus lupis inforeCs

voracitate taînen edendique nguIe aî'es :gregatiui iineedunt;
hominibus arîntisque innioxii, flirta nmagis et dola, quai vi, victunil
quaŽrentles: ab hiaruni feraruni ingenio Turctc, lionmies Iraxuduleiutos
et versipelles, maxime Asiaticos, dlace les voc'îuit." (P. 7S, cd. El-
zevir, 1660.) -

A familiar, aind eveni proverbial, Word withi aur grandfatlîers wvas
,pi>Uay. This is laba9d, the Arabi,ý for -"pu-irrat." ThleMemva
Greeks inade ont aof it papaýqas, and tuie Frenceh papallai. We, after
aur Englishi ianner, turned it imita popiiýjay. The modern Greekz is
papaýqa1los, wîth thie notion iimpllied that the bird sa de.sIýiated is, a
favourite pect Nvith priests (papas). Ilence the naine is, quasi " the
abbc' dlih."-Tî gay costumes aof mingled orange and starlet,
distingîîislîing tuie Siviss guards -%Nmho lounge lau the particos of the
VTatican, are strangely suggestive of tlîis bird andI its plumage.
Mainy an Italian Ilotspur lias passibly found " pap)injayI" risinfg ta
his lips, as bc eveui them.

4. Take, next, examples ai' vernacularisins in impilemieuts, fabries1
houseliold stuff, &e.
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